
Pray for the  
recovery of those who 

are ill and  Home-
bound   

Oremos por el  
bienestar de los   enfermos y 

desvalidos.  
 

Steve Miller, Melissa Becali, 
Mark Francesi, Christopher 
Francesi, Maureen Francis, 
Port Sally Burgardt, Mark & 
Debbie Tanterelle, Dan Poirier, 
Jess Rice, Glen Giveheart, 
Refugio Millan, Agustina Cor-
tez, Carlos Valenzuela,  Jose 
Anaya, Yolanda Cervantes, 
Carol Ortega, Jair Valencia, , 
Carol Pascoe, Joseph & Katie 
Freeno, Janis Moylan, Emily 
and Porter McKnight, Dominic 
Carinally, Rick Barretta, Justo 
Tapia 
 
If you would like us to pray for your ill 
family member, please call the office to 

add them to our prayer list.  
Si desea que oremos por su familiar 

enfermo, llame a la oficina para 
agregarlo a nuestra lista de oración.  

MASS INTENTIONS  /  

 INTENCIONES  DE LA  

MISA 

Sat, Nov. 15 

5pm: Antonio, Amelia &  

    Maria Najera + 

7pm: Mass for the People 

Sun, Nov. 16 

9am: Joe & Carmen Silveira 

and Family 

12pm: Mass for the People 

Tues, Nov. 18 

12pm: Mark Aggio 

Wed, Nov. 19 

9am: ICF Living & Deceased  

Thurs, Nov. 20 

12pm: Bill Ernst  

Fri. Nov. 21 

9am: Naomi Tambornini 

Sat, Nov. 22 

5pm: Tony Rice & Joanne       

 Rice  

7pm: Mass for the People 

 Sun, Nov. 23 

9am: Patricio & Felipa Perez+ 

 12pm: Mass for the People 

 

         

1st Collection 

$ 3,302.50 

 

Ministries Fund 

$ 2,066.00 

 

Thank you for your continue sup-
port to our parish. God bless you! 

Gracias por su continuo apoyo 
para nuestra iglesia.  

       Dios los  bendiga! 

 

Weekly Collections:  
November 9,  2025 

Lectors 
 

Sat. Nov. 22 Brother Mark 
       & Steve Stedman 
Sun. Nov. 23 Mary Lou Nicholls 
    & Nora Parker 
 
  Eucharist Ministers 
 
5:00pm Joanne Rice 
9:00am Ann Hill, Erica 
Alsbury & Brad Nicholls  
 

Lectores  
 

Sab. Nov. 22 Rosy V. 

   & Blanca Núñez 

Dom. Nov. 23 Adolfo Membrila 

           Elisa Macias 

   

Ministros de Eucaristía 

 

7:00pm: Rosie Robles 

12:00pm Pepe Macias, Maria 
Martinez y Rosario Cortez 

46 Rosarios en Honor a Nuestra  
Señora de Guadalupe 

 El origen de esta devoción es muy 
antiguo. Data del siglo XIX.  ¿Porqué 46 ro-
sarios? Es un número simbólico para representar el 
número de estrellas impresas en el manto de la ima-

gen de Guadalupe. La devoción se conserva hasta el día de hoy;  
como todo encuentro de fe, es una práctica agradable a Dios y por su 
medio consta que se han alcanzado muchos favores. Muchas gracias 
a todas las familias que se registraron para recibir en sus hogares a 
nuestra Madre Santísima. Las familias que estará visitando Nuestra 
Señora de Guadalupe esta semana son:  

Nov. 15—Fam. Garcia 
Nov. 16—Maria Vega 
Nov. 17—Fam. Robles 
Nov. 18—Miguel Velazquez 
Nov. 19—Rita Mora 

Nov. 20—Teresa Paniagua 
Nov. 21—Fam. Avila Nunez 
Nov. 22—Aurora Rodriguez 
Nov. 23—Martha Robledo 
Nov. 24—Fam. Ojeda Molina 

https://www.google.com/url?sa=i&url=https%3A%2F%2Fwww.pinterest.cl%2Fpin%2F89579480062237911%2F&psig=AOvVaw1zgqr_fAwYIBAKrzr6PryM&ust=1585337901959000&source=images&cd=vfe&ved=0CAIQjRxqFwoTCODJ7YvyuOgCFQAAAAAdAAAAABAJ


 

2026 Calendar Is Now Open 
 For those interested in scheduling a Mass for a loved one, 
or if you would like to reserve a Mass for a special event, our  2026 
calendar is now open. Please call the parish office to schedule your 
mass.     

                  Calendario 2026 Abierto  
 Para aquellos interesados en programar una misa para un 
ser querido, o si desean reservar una misa para un evento 
especial, nuestro calendario 2026 ya esta abierto. Por favor 
de llamar a la  oficina parroquial para agendar su misa.  

The Society of St Vincent de Paul 
St. Sebastian Parish Conference (SVdP) 

 SVdP Thanksgiving Food Distribution 
Reservations for those in need in St. Sebastian Par-
ish and our neighbors are now open.  Please call 
The SVdP phone line 707-623-1051 and leave 
your name, address, phone number, number of 

adults and children in the family. PLEASE speak clearly and slowly. 
You will receive a call to confirm your reservation. We are limited to 
a total of 100 reservations for food! Food will be distributed on Sat-
urday, November 22th from 1:30 to 3:30 pm. The last day to call for 
a reservation is Thursday, November 20th by 5:00pm. 
 
 Las reservaciones para los necesitados de la parroquia de 
San Sebastián y nuestros vecinos ya comenzaron.  Llame a la línea 
telefónica de SVdP al 707-623-1051 y deje su nombre, dirección, 
número de teléfono, número de adultos y niños de la familia. POR 
FAVOR hable claro y despacio. Recibirá una llamada para confirmar 
tu reservación. ¡Estamos limitados a un total de 100 canastas de   
comida! La comida se distribuirá el sábado 22 de noviembre de 1:30 
a 3:30pm.  El último día para llamar  para hacer una reservación 
es el jueves 20 de noviembre a las 5:00 pm. 

St. Michael’s Branch #209 
Italian Catholic Federation 

 Invite us to join them in their Ravioli Anniver-
sary Dinner on Saturday, December 6, 2025 at the parish 
hall. Dinner starts at 6:30pm price per person $25, children 
6-12 $10 and kids under 6 eat free. For more information or to re-
serve your tickets please contact Lorraine at 707-527-9552. 

Federación Católica Italiana 
 Cordialmente nos invita a su cena de Aniversario de Ravioli 
este próximo sábado 6 de diciembre en el salón parroquial. Comen-
zando a las 6:30pm. Costo por persona $25, niños de 6-12 $10 y  
niños menores de 6 anos entran gratis. Para mas información o para 
reservar tus boletos comunícate directamente con Lorraine llamando 
al 707-527-9552.  

    Thanksgiv ing Day Mass  
       Thursday, November 27th at 10:00am  
               Bilingual Mass. 

You are invited to bring something that  
you will share during your dinner  

so that it may be blessed on this day. 

 
Misa  de  Acción de  Gracias     

Jueves 27 de Noviembre a las 10:00am 
Misa bilingüe 

        En este día se les invita a traer algo de lo  
que vayan a compartir en su cena para  que  

sea bendecido durante misa. 
 
 

St. Elizabeth of Hungary—Nov. 17 
 On Nov. 17, the Catholic Church celebrates 
the life and example of St. Elizabeth of Hungary, a 
medieval noblewoman who responded to personal 
tragedy by embracing St. Francis' ideals of poverty 
and service. As the daughter of the Hungarian King 
Andrew II, Elizabeth had the responsibilities of roy-
alty thrust upon her almost as soon as her short life 
began in 1207. For a time, beginning in 1221, she 
was happily married. Ludwig, who had advanced to 
become one of the rulers of Thuringia, supported 

Elizabeth's efforts to live out the principles of the Gospel even within 
the royal court. Working continually with the severely ill, Elizabeth 
became sick herself, dying of illness in November of 1231. After she 
died, miraculous healings soon began to occur at her grave near the 
hospital, and she was declared a saint only four years later. Pope 
Benedict XVI has praised her as a “model for those in authority,” 
noting the continuity between her personal love for God, and her 
public work on behalf of the poor and sick. 

Santa Isabel de Hungría—17 de Noviembre 
 El 17 de noviembre, la Iglesia Católica celebra la vida y el 
ejemplo de Santa Isabel de Hungría, una mujer noble medieval que 
respondió a una tragedia personal abrazando los ideales de pobreza y 
servicio de San Francisco. Como hija del rey húngaro Andrés II, a 
Isabel se le impusieron las responsabilidades de la realeza casi tan 
pronto como comenzó su corta vida en 1207. Durante un tiempo, a 
partir de 1221, estuvo felizmente casada. Luis, que había avanzado 
hasta convertirse en uno de los gobernantes de Turingia, apoyó los 
esfuerzos de Isabel por vivir los principios del Evangelio incluso 
dentro de la corte real. Trabajando continuamente con los gravemen-
te enfermos, Isabel enfermó y murió de enfermedad en noviembre de 
1231. Después de su muerte, pronto comenzaron a ocurrir curaciones 
milagrosas en su tumba cerca del hospital, y solo cuatro años des-
pués fue declarada santa. El Papa Benedicto XVI la ha elogiado co-
mo un “modelo para quienes están en autoridad”, destacando la con-
tinuidad entre su amor personal por Dios y su trabajo público a favor 
de los pobres y enfermos. www.catholicnewsagency.com 

To our daily mass parishioners please note that there will be no mass 

on Wednesday, November 19 and Friday, November 21. 

We’re sorry for any inconvenience it may cause and thank you for 

your understanding. God Bless you! 

Our Lady of  
Guadalupe  

Annual Raffle 
 

Rifa Anual de 
 Nuestra Señora  

de Guadalupe 
Prizes / Premios 

1st $4,000 
2nd $1,500 
3rd $ 500 

 
Thank you for your 
 continue support. 

Gracias por su apoyo 


